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Milk shake machine
MODEL:MS-1

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL:MS-1

single-end double-end

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Milk shake machine
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Indoor Use Only

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should be
followed, including the following.
1.READ ALL INSTRUCTIONS.

2.Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

3.Please check that the specified supply voltage in the product is
consistent with the supply voltage(AC only).

4. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

5.Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

6.To protect against electrical hazards, do not put the Drink Mixer in water
or other liquids

7. Avoid contact with moving parts.

8. Do not operate the Drink Mixer or any other electrical equipment with a
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damaged cord or plug, or after the unit malfunctions or is dropped or
damaged in any manner. Return it to the nearest authorized service facility
for examination, repair, or adjustment.

9. Do not use outdoors. FOR HOUSEHOLD USE ONLY

10. Do not let the cord hang over the edge of the table or counter or touch
hot surfaces.

11. Put this instruction manual in a safe place. Do not discard.

12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

13. Electric Shock Danger! Non-professional personnel are forbidden to
repair the products, otherwise it may result in electrical shock. When
failures happen, it should be repaired by a qualified maintenance
personnel.

14. WARNING! It is strictly prohibited to put the main body of the machine
and the power cord into any liquid. The machine must be fully cool before
cleaning.

15. Do not place the product directly on the fire or near the source of fire,
otherwise the product will be damaged or even result in danger. Once part
of the product is on fire, do not directly use water to extinguish the fire. Use
a wet cloth to cover the fire site.

16. When the plug is plugged into the socket, it must be plugged to the end,
otherwise it will cause the components overheating and burning due to
poor contact.

17. Do not leave the product to work with no one watching. If the machine
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is overheating, please stop working immediately and unplug the power.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

FCC Information
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the user's
authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
product does cause harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by turning the product off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the distance between the product and receiver.
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• Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of european Directive
2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to acollection point for recycling electrical and
electronic devices.

I. Components
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II. Installation Instruction
1.Take the machine out and put on the working table after open the box.
60-80 cm is usually best for the height of the table.
2.This machine needs to use the earth only with the insurance special
socket, and the grounding resistance is not more than 0.1 Ω .

III. How to use
1.The machine applies the safety device. Only the machine plugs in and
the milkshake cup installs properly, the machine can work.
2.Pour the beverage into the milkshake glass. The milkshake should not fill
up (at least 2/3 of the milkshake)
3.Choose proper speed in terms of demands.(Low or high speed).
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IV. Attention
1.Must pull the plug when clean, maintain or move the machine. 2. Do not
touch switch or plug with wet hand.
3.Do not let water flow in switch. Do not use water to flush the machine
directly. Do not immerse the machine in water in case of electric shock.
4.Please stop use immediately and ask for professional maintenance
personnel.
5.Do not touch rotating part with hand when the machine is working. 6.
Do not let under age approach the machine.
7.The machine cannot continuously work for 5 minutes. Shall use 5
minutes then stop over 2 minutes for longtime use.
8. Do not stir hard object with stirring shaft. Do not overstrain in crosswise
in case of bending of shaft. Please contact with the local dealers if the
machine excessively vibrates.

V.Clean and maintenance
1.To keep food hygiene, please clean the components that touched foods
after each use.
2.Please store in aeration-drying place for longtime unused.

VI. Fault handling
1. Machine does not rotate:
A.Check whether the power cord plug and socket are in good contact.
B.Operation problem, whether the cup hanging position is correct, as
shown in Figure 1, and whether the switch has been turned on.
C.Turn on the power supply, turn on the gear switch, insert the cup
between the baffle and the microswitch, touch the microswitch to stir
normally, take the cup and stop automatically without turning off the gear
switch. Do not press the baffle by hand, which is easy to cause damage to
the microswitch.
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Figure 1
D. If the cup taking machine still does not stop, please cut off the power
supply and properly tilt the microswitch baffle outward to increase the
microswitch space, as shown in Figure 2.

Figure 2
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E.It may be that the motor automatic protection device is started after
working for a long time, and can be used normally after the motor
temperature returns to normal.

2.Too noisy in the machine rotating:
A.Check whether the milkshake cup installs well or not. Please reinstall if
necessary.
B.Check whether the stirring shaft bent or not. Please contact our
professional personnel or the dealers we approved if necessary.

3.The machine electrifies:
Must pull the plug immediately and ask professional personnel handle.

VII. Technical parameters

Type single-end single-end

Power 180W 180W

Voltage 220-240V 110V

Frequency 50Hz/60Hz 60Hz

Speed 18000RMP 18000RMP

Type double-end double-end

Power 180W+180W 180W+180W

Voltage 220-240V 110V

Frequency 50Hz/60Hz 60Hz

Speed 18000RMP 18000RMP
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODÈLE :  MS­1

Machine  à  milk­shakes

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE :  MS­1

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

à  double  extrémitéà  extrémité  unique

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine  à  milk­shakes

­  1  ­

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Machine Translated by Google



MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire

3.Veuillez  vérifier  que  la  tension  d'alimentation  spécifiée  dans  le  produit  est

pièces  et  avant  le  nettoyage.

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

compatible  avec  la  tension  d'alimentation  (CA  uniquement).

l'entretien  ne  doit  pas  être  effectué  par  des  enfants  sans  surveillance.

6.  Pour  vous  protéger  contre  les  risques  électriques,  ne  mettez  pas  le  mélangeur  de  boissons  dans  l'eau

ou  d'autres  liquides

1.  LISEZ  TOUTES  LES  INSTRUCTIONS.

les  dangers  encourus.

5.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Nettoyage  et  utilisation

2.  Débranchez  l'appareil  de  la  prise  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé,  avant  de  le  mettre  ou  de  le  retirer.

d'expérience  et  de  connaissances  s'ils  ont  reçu  une  supervision  ou

Lors  de  l'utilisation  d'appareils  électriques,  des  précautions  de  sécurité  de  base  doivent  être  prises.

suivi,  y  compris  les  suivants.

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  de  manière  sûre  et  comprendre

4.  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus.

Utilisation  en  intérieur  uniquement

7.  Évitez  tout  contact  avec  les  pièces  mobiles.

8.  N'utilisez  pas  le  mixeur  à  boissons  ou  tout  autre  équipement  électrique  avec  un

et  les  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant

­  2  ­
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cordon  ou  fiche  endommagés,  ou  après  un  dysfonctionnement  de  l'appareil  ou  une  chute  ou

13.  Danger  de  choc  électrique !  Il  est  interdit  au  personnel  non  professionnel

son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

endommagé  de  quelque  manière  que  ce  soit.  Renvoyez­le  au  centre  de  service  agréé  le  plus  proche

réparer  les  produits,  sinon  cela  pourrait  entraîner  un  choc  électrique.  Lorsque

Si  le  produit  est  en  feu,  n'utilisez  pas  directement  d'eau  pour  éteindre  l'incendie.

un  chiffon  humide  pour  couvrir  le  site  de  l'incendie.

16.  Lorsque  la  fiche  est  branchée  dans  la  prise,  elle  doit  être  branchée  jusqu'au  bout,  sinon  elle  provoquera  

une  surchauffe  et  une  brûlure  des  composants  en  raison  de

11.  Rangez  ce  manuel  d'instructions  dans  un  endroit  sûr.  Ne  le  jetez  pas.

nettoyage.

15.  Ne  placez  pas  le  produit  directement  sur  le  feu  ou  à  proximité  d'une  source  d'incendie,  sinon  le  produit  

sera  endommagé  ou  même  dangereux.  Une  fois  la  pièce

12.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,

14.  AVERTISSEMENT !  Il  est  strictement  interdit  de  placer  le  corps  principal  de  la  machine

10.  Ne  laissez  pas  le  cordon  pendre  sur  le  bord  de  la  table  ou  du  comptoir  ou  toucher

surfaces  chaudes.

et  le  cordon  d'alimentation  dans  un  liquide.  La  machine  doit  être  complètement  refroidie  avant

des  pannes  surviennent,  elles  doivent  être  réparées  par  un  service  de  maintenance  qualifié

pour  examen,  réparation  ou  réglage.

mauvais  contact.

17.  Ne  laissez  pas  le  produit  fonctionner  sans  surveillance.  Si  la  machine

9.  Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur.  POUR  USAGE  DOMESTIQUE  UNIQUEMENT

personnel.

Machine Translated by Google



Informations  de  la  FCC

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

en  cas  de  surchauffe,  veuillez  arrêter  immédiatement  de  travailler  et  débrancher  l'alimentation.

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

interférences  pouvant  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

dans  une  installation  résidentielle.

s'il  n'est  pas  installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  provoquer

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est

un  appareil  numérique  de  classe  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites

l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  l'interférence  par  une  ou  plusieurs  des

sont  conçus  pour  fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles

sous  réserve  des  deux  conditions  suivantes :

mesures  suivantes.  •  

Réorienter  ou  déplacer  l'antenne  de  réception.  •  Augmenter  

la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

autorisation  d'exploiter  le  produit.

responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

le  produit  provoque  des  interférences  nuisibles  avec  la  radio  ou  la  télévision

réception,  qui  peut  être  déterminée  en  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  le

équipement!

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites  de

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément

interférences  nuisibles  aux  communications  radio.  Cependant,  il  n'existe  aucune

garantir  qu'aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  cela

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

approuvé  par  le  parti.  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorisation  de  l'utilisateur

­  4  ­
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I.  Composants

ÉLIMINATION  CORRECTE

à  travers  indique  que  le  produit  nécessite  un  tri  sélectif

collecte  dans  l'Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit

2012/19/UE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

et  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits  marqués

•  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

le  récepteur  est  connecté.
•  Branchez  le  produit  sur  une  prise  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel

en  tant  que  tel  ne  peut  pas  être  jeté  avec  les  déchets  ménagers  normaux,  mais

doivent  être  apportés  à  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et

appareils  électroniques.

­  5  ­
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le  gobelet  à  milkshake  s'installe  correctement,  la  machine  peut  fonctionner.

en  haut  (au  moins  2/3  du  milkshake)

1.  La  machine  applique  le  dispositif  de  sécurité.  Il  suffit  de  brancher  la  machine  et

2.  Cette  machine  doit  utiliser  la  terre  uniquement  avec  l'assurance  spéciale

2.  Versez  la  boisson  dans  le  verre  à  milkshake.  Le  milkshake  ne  doit  pas  remplir

prise  et  la  résistance  de  mise  à  la  terre  n'est  pas  supérieure  à  0,1  Ω.

1.  Retirez  la  machine  et  placez­la  sur  la  table  de  travail  après  avoir  ouvert  la  boîte.  60  à  80  cm  est  

généralement  la  meilleure  hauteur  pour  la  table.

3.  Choisissez  la  vitesse  appropriée  en  fonction  des  exigences  (vitesse  faible  ou  élevée).

III.  Mode  d'emploi

II.  Instructions  d'installation

­  6  ­
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7.  La  machine  ne  peut  pas  fonctionner  en  continu  pendant  5  minutes.  Doit  utiliser  5

interrupteur.  N'appuyez  pas  sur  le  déflecteur  à  la  main,  car  cela  peut  facilement  endommager

Ne  laissez  pas  les  mineurs  s'approcher  de  la  machine.

1.  Débranchez  la  prise  lorsque  vous  nettoyez,  entretenez  ou  déplacez  la  machine.  2.  Ne

minutes  puis  arrêtez­vous  pendant  plus  de  2  minutes  pour  une  utilisation  longue  durée.

2.  Veuillez  conserver  dans  un  endroit  aéré  et  sec  en  cas  de  non­utilisation  prolongée.

1.  La  machine  ne  tourne  pas :

le  micro­interrupteur.

personnel.

1.  Pour  maintenir  l'hygiène  alimentaire,  veuillez  nettoyer  les  composants  qui  ont  touché  les  aliments

entre  le  déflecteur  et  le  micro­interrupteur,  touchez  le  micro­interrupteur  pour  remuer

après  chaque  utilisation.

5.  Ne  touchez  pas  la  pièce  rotative  avec  la  main  lorsque  la  machine  fonctionne.  6.

normalement,  prenez  la  tasse  et  arrêtez­vous  automatiquement  sans  éteindre  la  vitesse

la  machine  vibre  excessivement.

directement.  Ne  pas  immerger  la  machine  dans  l'eau  en  cas  de  choc  électrique.

illustré  dans  la  figure  1,  et  si  l'interrupteur  a  été  activé.

C.  Allumez  l'alimentation,  allumez  l'interrupteur  de  vitesse,  insérez  la  tasse

4.  Veuillez  cesser  immédiatement  l'utilisation  et  demander  un  entretien  professionnel

8.  Ne  pas  mélanger  d'objets  durs  avec  l'agitateur.  Ne  pas  trop  forcer  dans  le  sens  transversal.

Ne  touchez  pas  l'interrupteur  ou  la  prise  avec  les  mains  mouillées.

A.Vérifiez  si  la  fiche  et  la  prise  du  cordon  d'alimentation  sont  en  bon  contact.

B.  Problème  de  fonctionnement,  si  la  position  de  suspension  de  la  tasse  est  correcte,  comme

3.  Ne  laissez  pas  l'eau  s'écouler  dans  l'interrupteur.  N'utilisez  pas  d'eau  pour  rincer  la  machine.

en  cas  de  flexion  de  l'arbre.  Veuillez  contacter  les  revendeurs  locaux  si  le

V.Nettoyage  et  entretien

IV.  Attention

VI.  Traitement  des  erreurs

­  7  ­
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Figure  2

Figure  1  

D.  Si  la  machine  de  prise  de  gobelets  ne  s'arrête  toujours  pas,  coupez  l'alimentation  électrique  et  

inclinez  correctement  le  déflecteur  du  micro­interrupteur  vers  l'extérieur  pour  augmenter  

l'espace  du  micro­interrupteur,  comme  indiqué  sur  la  Figure  2.

Machine Translated by Google



VII.  Paramètres  techniques

Taper

à  extrémité  unique

la  température  revient  à  la  normale.

18000  tr/min

50  Hz/60  Hz

Tension

A.  Vérifiez  si  le  gobelet  à  milkshake  s'installe  correctement  ou  non.  Veuillez  le  réinstaller  si

à  double  extrémité

Pouvoir 180  W

Vitesse

B.  Vérifiez  si  l'arbre  d'agitation  est  plié  ou  non.  Veuillez  contacter  notre

Tension

60  Hz

110V

à  double  extrémité

3.La  machine  électrifie :

Fréquence

18000  tr/min

fonctionne  pendant  une  longue  période  et  peut  être  utilisé  normalement  après  le  moteur

Vitesse

Pouvoir

220­240V

à  extrémité  unique

2.  Trop  bruyant  dans  la  machine  en  rotation :

Taper

18000  tr/min

Fréquence

nécessaire.

180  W

110V

180W+180W

220­240V

du  personnel  professionnel  ou  des  revendeurs  que  nous  avons  agréés  si  nécessaire.

18000  tr/min

60  Hz

E.Il  se  peut  que  le  dispositif  de  protection  automatique  du  moteur  soit  démarré  après

Il  faut  débrancher  immédiatement  la  prise  et  demander  à  un  personnel  professionnel  de  la  manipuler.

50  Hz/60  Hz

180W+180W

­  9  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:MS-1

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  
Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Milchshake-Maschine

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELL:MS-1

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Doppelendeinseitig

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Milchshake-Maschine

-  1  -
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WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

2.  Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,  wenn  Sie  das  Gerät  nicht  verwenden,  bevor  Sie  es  an-  oder  ausziehen.

5.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung  und  Benutzer

1.  LESEN  SIE  ALLE  ANWEISUNGEN.

die  damit  verbundenen  Gefahren.

6.  Zum  Schutz  vor  elektrischen  Gefahren  den  Drink  Mixer  nicht  in  Wasser  legen

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Teile  und  vor  der  Reinigung.

im  Einklang  mit  der  Versorgungsspannung  (nur  AC).

Wartungsarbeiten  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer

3.Bitte  überprüfen  Sie,  ob  die  angegebene  Versorgungsspannung  im  Produkt

oder  andere  Flüssigkeiten

und  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel

8.  Betreiben  Sie  den  Drink  Mixer  oder  andere  elektrische  Geräte  nicht  mit  einem

Nur  zur  Verwendung  im  Innenbereich

4.  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden

7.  Vermeiden  Sie  den  Kontakt  mit  beweglichen  Teilen.

befolgt,  einschließlich  des  Folgenden.

Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  gelesen  und  verstanden  haben.

Beim  Gebrauch  von  Elektrogeräten  sind  grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen  zu  treffen

erfahrungs-  und  kenntnisbezogen,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder

-  2  -
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12.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

15.  Stellen  Sie  das  Produkt  nicht  direkt  aufs  Feuer  oder  in  die  Nähe  einer  Feuerquelle,  da  das  

Produkt  sonst  beschädigt  wird  oder  sogar  eine  Gefahr  darstellt.  Sobald  ein  Teil

11.  Bewahren  Sie  diese  Bedienungsanleitung  an  einem  sicheren  Ort  auf.  Werfen  Sie  sie  nicht  weg.

Reinigung.

ein  feuchtes  Tuch  zum  Abdecken  der  Feuerstelle.

beschädigt  wurde.  Bringen  Sie  es  zur  nächsten  autorisierten  Servicestelle

von  seinem  Kundendienstvertreter  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.

reparieren,  da  es  sonst  zu  einem  Stromschlag  kommen  kann.  Wenn

Wenn  das  Produkt  brennt,  verwenden  Sie  kein  Wasser,  um  das  Feuer  zu  löschen.  Verwenden  Sie

beschädigtes  Kabel  oder  Stecker,  oder  nach  Fehlfunktionen  des  Geräts  oder  nach  einem  Sturz  oder

13.  Stromschlaggefahr!  Nichtfachkräften  ist  es  untersagt,

16.  Wenn  der  Stecker  in  die  Steckdose  gesteckt  wird,  muss  er  bis  zum  Ende  eingesteckt  werden,  

sonst  kommt  es  zu  einer  Überhitzung  und  Verbrennung  der  Komponenten  aufgrund

9.  Nicht  im  Freien  verwenden.  NUR  FÜR  DEN  HAUSHALTSGEBRAUCH

Personal.

17.  Lassen  Sie  das  Produkt  nicht  unbeaufsichtigt  arbeiten.  Wenn  die  Maschine

zur  Prüfung,  Reparatur  oder  Einstellung.

Störungen  auftreten,  sollte  es  von  einem  qualifizierten  Wartungspersonal  repariert  werden

schlechter  Kontakt.

heiße  Oberflächen.

und  das  Netzkabel  in  Flüssigkeiten  tauchen.  Die  Maschine  muss  vollständig  abgekühlt  sein,  bevor

10.  Lassen  Sie  das  Kabel  nicht  über  die  Tisch-  oder  Thekenkante  hängen  oder  berühren

14.  WARNUNG!  Es  ist  strengstens  verboten,  den  Hauptkörper  der  Maschine

Machine Translated by Google



FCC-Informationen

-  4  -

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

unter  den  folgenden  beiden  Bedingungen:

sind  so  konzipiert,  dass  sie  einen  angemessenen  Schutz  gegen  schädliche  Störungen  bieten

Das  Produkt  verursacht  keine  Störungen  beim  Radio-  oder  Fernsehempfang.

folgende  Maßnahmen:  •  

Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  verlegen.  •  Abstand  

zwischen  Produkt  und  Empfänger  vergrößern.

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  ist

ein  digitales  Gerät  der  Klasse  B  gemäß  Teil  15  der  FCC-Regeln.  Diese  Grenzwerte

Der  Benutzer  wird  aufgefordert,  die  Störung  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben:

Dieses  Produkt  erzeugt  und  verwendet  Hochfrequenzenergie  und  kann  diese  auch  ausstrahlen.

Störungen,  die  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen  können.

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

in  einer  Wohnanlage.

Wenn  die  Installation  und  Verwendung  nicht  gemäß  den  Anweisungen  erfolgt,  kann  dies  zu

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  Störungen  akzeptieren,  einschließlich

überhitzt,  beenden  Sie  die  Arbeit  bitte  sofort  und  ziehen  Sie  den  Netzstecker.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

von  der  für  die  Einhaltung  verantwortlichen  Partei  genehmigt  werden,  kann  zum  Erlöschen  der

garantieren,  dass  bei  einer  bestimmten  Installation  keine  Störungen  auftreten.  Wenn  dies

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich

Störungen  des  Funkverkehrs.  Es  gibt  jedoch  keine

Ausrüstung!

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für

Empfang,  der  durch  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  überprüft  werden  kann,

Konformitätsverantwortung  kann  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

Berechtigung  zum  Betrieb  des  Produkts.

Machine Translated by Google



I.  Komponenten

KORREKTE  ENTSORGUNG

durch  bedeutet,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Entsorgung  unterliegt

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt

2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte  mit  diesem

der  Receiver  ist  angeschlossen.

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

•  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

•  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  an  als  den,  an  den

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern

müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

elektronische  Geräte.

-  5  -
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Wenn  der  Milchshake-Becher  richtig  eingesetzt  ist,  kann  die  Maschine  funktionieren.

(mindestens  2/3  des  Milchshakes)

1.Die  Maschine  wendet  die  Sicherheitsvorrichtung  an.  Nur  die  Maschine  einstecken  und

3.  Wählen  Sie  die  richtige  Geschwindigkeit  entsprechend  den  Anforderungen  (niedrige  oder  hohe  Geschwindigkeit).

Steckdose  und  der  Erdungswiderstand  beträgt  nicht  mehr  als  0,1  ÿ.

2.  Gießen  Sie  das  Getränk  in  das  Milchshake-Glas.  Der  Milchshake  sollte  nicht  füllen

2.Diese  Maschine  muss  die  Erde  nur  mit  der  Versicherung  verwenden

1.  Nehmen  Sie  die  Maschine  heraus  und  stellen  Sie  sie  nach  dem  Öffnen  der  Verpackung  auf  den  

Arbeitstisch.  Eine  Tischhöhe  von  60–80  cm  ist  normalerweise  optimal.

III.  Wie  zu  verwenden

II.  Installationsanleitung

-  6  -
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5.  Berühren  Sie  rotierende  Teile  nicht  mit  der  Hand,  wenn  die  Maschine  in  Betrieb  ist.  6.

nach  jedem  Gebrauch.

wie  in  Abbildung  1  dargestellt  und  ob  der  Schalter  eingeschaltet  ist.

normalerweise,  nehmen  Sie  die  Tasse  und  stoppen  Sie  automatisch,  ohne  das  Getriebe  auszuschalten

Personal.

1.Um  die  Lebensmittelhygiene  zu  wahren,  reinigen  Sie  bitte  die  Komponenten,  die  mit  Lebensmitteln  in  Berührung  gekommen  sind

zwischen  der  Blende  und  dem  Mikroschalter,  berühren  Sie  den  Mikroschalter,  um  zu  rühren

der  Mikroschalter.

1.Ziehen  Sie  den  Stecker,  wenn  Sie  die  Maschine  reinigen,  warten  oder  bewegen.  2.  Nicht

Lassen  Sie  Minderjährige  nicht  an  die  Maschine  heran.

Minuten,  dann  für  längeren  Gebrauch  über  2  Minuten  anhalten.

2.  Bei  längerer  Nichtbenutzung  bitte  an  einem  luftigen  und  trockenen  Ort  aufbewahren.

7.Die  Maschine  kann  nicht  5  Minuten  lang  ununterbrochen  arbeiten.  Verwenden  Sie  5

1.  Maschine  dreht  sich  nicht:

Schalter.  Drücken  Sie  nicht  mit  der  Hand  auf  die  Schallwand,  da  dies  leicht  zu  Beschädigungen  führen  kann

3.  Lassen  Sie  kein  Wasser  in  den  Schalter  fließen.  Verwenden  Sie  kein  Wasser  zum  Spülen  der  Maschine

im  Falle  einer  Verbiegung  der  Welle.  Bitte  wenden  Sie  sich  an  den  Händler  vor  Ort,  wenn  die

B.Betriebsproblem,  ob  die  Becher-Hängeposition  korrekt  ist,  wie

Schalter  oder  Stecker  mit  nassen  Händen  berühren.

8.  Rühren  Sie  keine  harten  Gegenstände  mit  dem  Rührstab.  Überbeanspruchen  Sie  den  Rührstab  nicht

A.  Überprüfen  Sie,  ob  Stecker  und  Buchse  des  Netzkabels  guten  Kontakt  haben.

4.Bitte  beenden  Sie  die  Nutzung  sofort  und  fordern  Sie  eine  professionelle  Wartung  an

C.Schalten  Sie  die  Stromversorgung  ein,  schalten  Sie  den  Gangschalter  ein,  setzen  Sie  die  Tasse  ein

direkt.  Tauchen  Sie  die  Maschine  nicht  in  Wasser,  da  dies  zu  einem  Stromschlag  führen  kann.

Die  Maschine  vibriert  übermäßig.

V.  Reinigung  und  Wartung

IV.  Aufmerksamkeit

VI.  Störungsbehandlung

-  7  -
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Abbildung  2

Abbildung  

1  D.  Wenn  die  Becherentnahmemaschine  immer  noch  nicht  stoppt,  unterbrechen  Sie  bitte  die  

Stromversorgung  und  kippen  Sie  die  Mikroschalterblende  richtig  nach  außen,  um  den  

Mikroschalterabstand  zu  vergrößern,  wie  in  Abbildung  2  gezeigt.
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VII.  Technische  Parameter

Typ

einseitig

Die  Temperatur  normalisiert  sich  wieder.

18000  U/min

50  Hz/60  Hz

Stromspannung

A.Überprüfen  Sie,  ob  der  Milchshake-Becher  richtig  installiert  ist  oder  nicht.  Bitte  installieren  Sie  ihn  erneut,  wenn

Doppelend

Leistung 180  W

Geschwindigkeit

B.  Überprüfen  Sie,  ob  die  Rührwelle  verbogen  ist  oder  nicht.  Bitte  kontaktieren  Sie  unseren

Stromspannung

60  Hz

110  V

Doppelend

3.Die  Maschine  elektrifiziert:

Frequenz

18000  U/min

arbeitet  für  eine  lange  zeit,  und  kann  verwendet  werden  in  der  regel  nach  dem  motor

Geschwindigkeit

Leistung

220-240  V

einseitig

2.Die  Maschine  dreht  sich  zu  laut:

Typ

18000  U/min

Frequenz

notwendig.

180  W

110  V

180W+180W

220-240  V

Fachpersonal  oder  bei  Bedarf  die  von  uns  autorisierten  Händler.

18000  U/min

60  Hz

E.  Es  kann  sein,  dass  die  automatische  Motorschutzvorrichtung  nach

Sie  müssen  sofort  den  Stecker  ziehen  und  professionelle  Hilfe  anfordern.

50  Hz/60  Hz

180W+180W
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Vertreter  der  EG

UK  REP
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Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

E-CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  

Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELLO:MS-1

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Macchina  per  frullati

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support
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doppia  estremitàa  estremità  singola

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:MS-1

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Macchina  per  frullati
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Quando  si  utilizzano  apparecchi  elettrici,  è  necessario  adottare  le  precauzioni  di  sicurezza  di  base

di  esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o

seguito,  compreso  quanto  segue.

istruzioni  riguardanti  l'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprendere

4.  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni

Solo  per  uso  interno

7.  Evitare  il  contatto  con  le  parti  in  movimento.

8.  Non  utilizzare  il  Drink  Mixer  o  qualsiasi  altra  apparecchiatura  elettrica  con  un

e  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive

parti  e  prima  della  pulizia.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

3.  Verificare  che  la  tensione  di  alimentazione  specificata  nel  prodotto  sia

la  manutenzione  non  deve  essere  effettuata  da  bambini  senza  supervisione.

6.  Per  proteggersi  dai  rischi  elettrici,  non  mettere  il  Drink  Mixer  in  acqua

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

coerente  con  la  tensione  di  alimentazione  (solo  CA).

1.LEGGI  TUTTE  LE  ISTRUZIONI.

i  pericoli  connessi.

o  altri  liquidi

5.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  Pulizia  e  uso

2.  Scollegare  dalla  presa  quando  non  in  uso,  prima  di  indossare  o  togliere

IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA
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10.  Non  lasciare  che  il  cavo  penda  dal  bordo  del  tavolo  o  del  bancone  o  tocchi

14.  ATTENZIONE!  È  severamente  vietato  mettere  il  corpo  principale  della  macchina

superfici  calde.

e  il  cavo  di  alimentazione  in  qualsiasi  liquido.  La  macchina  deve  essere  completamente  fredda  prima

i  guasti  accadono,  dovrebbe  essere  riparato  da  un  addetto  alla  manutenzione  qualificato

per  esame,  riparazione  o  regolazione.

scarso  contatto.

17.  Non  lasciare  il  prodotto  in  funzione  senza  che  nessuno  lo  guardi.  Se  la  macchina

9.  Non  utilizzare  all'aperto.  SOLO  PER  USO  DOMESTICO

personale.

dal  suo  agente  di  assistenza  o  da  persone  ugualmente  qualificate  per  evitare  pericoli.

cavo  o  spina  danneggiati,  o  dopo  che  l'unità  non  funziona  correttamente  o  è  caduta  o

13.  Pericolo  di  scosse  elettriche!  Al  personale  non  professionista  è  vietato

del  prodotto  è  in  fiamme,  non  usare  direttamente  acqua  per  spegnere  l'incendio.  Utilizzare

un  panno  umido  per  coprire  la  zona  dell'incendio.

danneggiato  in  alcun  modo.  Riportarlo  al  centro  di  assistenza  autorizzato  più  vicino

riparare  i  prodotti,  altrimenti  potrebbe  verificarsi  una  scossa  elettrica.  Quando

11.  Conservare  questo  manuale  di  istruzioni  in  un  luogo  sicuro.  Non  gettarlo  via.

pulizia.

16.  Quando  la  spina  è  inserita  nella  presa,  deve  essere  inserita  fino  in  fondo,  altrimenti  causerà  il  

surriscaldamento  e  la  combustione  dei  componenti  a  causa  di

15.  Non  posizionare  il  prodotto  direttamente  sul  fuoco  o  vicino  alla  fonte  di  incendio,  altrimenti  il  

prodotto  verrà  danneggiato  o  addirittura  potrebbe  rappresentare  un  pericolo.  Una  volta  che  la  parte

12.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,
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SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI
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Informazioni  FCC

responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

autorità  di  utilizzare  il  prodotto.

attrezzatura!

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti  per

il  prodotto  provoca  interferenze  dannose  alla  radio  o  alla  televisione

ricezione,  che  può  essere  determinata  accendendo  e  spegnendo  il  prodotto,  il

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente

interferenza  dannosa  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna

garantire  che  non  si  verifichino  interferenze  in  una  particolare  installazione.  Se  questo

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte

approvato  dalla  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'utente

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

si  surriscalda,  interrompere  immediatamente  il  lavoro  e  scollegare  l'alimentazione.

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  inclusa

in  un'installazione  residenziale.

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e

interferenze  che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

se  non  installato  e  utilizzato  secondo  le  istruzioni,  può  causare

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è

un  dispositivo  digitale  di  Classe  B  ai  sensi  della  Parte  15  delle  Norme  FCC,  Questi  limiti

l'utente  è  incoraggiato  a  provare  a  correggere  l'interferenza  con  uno  o  più  dei

sono  progettati  per  fornire  una  protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose

soggetto  alle  due  condizioni  seguenti:

seguenti  misure.  •  

Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.  •  

Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.
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SMALTIMENTO  CORRETTO

I.  Componenti

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

attraverso  indica  che  il  prodotto  richiede  un  rifiuto  separato

raccolta  nell'Unione  Europea.  Ciò  vale  per  il  prodotto

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  Prodotti  contrassegnati

•  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto.

2012/19/UE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

il  ricevitore  è  connesso.

•  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato.

devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

dispositivi  elettronici.

come  tale  non  può  essere  smaltito  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma

-  5  -
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Se  il  contenitore  per  il  frullato  è  installato  correttamente,  la  macchina  può  funzionare.

2.Versare  la  bevanda  nel  bicchiere  del  frullato.  Il  frullato  non  deve  riempire

su  (almeno  2/3  del  frullato)

presa  e  la  resistenza  di  messa  a  terra  non  è  superiore  a  0,1  ÿ.

1.  La  macchina  applica  il  dispositivo  di  sicurezza.  Solo  la  macchina  si  collega  e

2.  Questa  macchina  necessita  di  utilizzare  la  terra  solo  con  l'assicurazione  speciale

1.  Dopo  aver  aperto  la  scatola,  estrarre  la  macchina  e  posizionarla  sul  tavolo  da  lavoro.  

L'altezza  ideale  del  tavolo  è  solitamente  di  60-80  cm.

3.  Scegliere  la  velocità  adeguata  in  base  alle  esigenze  (velocità  bassa  o  alta).

II.  Istruzioni  per  l'installazione

III.  Come  utilizzare
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direttamente.  Non  immergere  la  macchina  in  acqua  in  caso  di  scossa  elettrica.

la  macchina  vibra  eccessivamente.

4.  Interrompere  immediatamente  l'uso  e  richiedere  la  manutenzione  professionale

mostrato  nella  Figura  1  e  se  l'interruttore  è  stato  acceso.

C.  Accendere  l'alimentazione,  accendere  l'interruttore  della  marcia,  inserire  la  tazza

8.  Non  mescolare  oggetti  duri  con  l'asta  di  agitazione.  Non  sforzare  eccessivamente  in  senso  trasversale

toccare  l'interruttore  o  la  spina  con  le  mani  bagnate.

A.  Controllare  che  la  spina  e  la  presa  del  cavo  di  alimentazione  siano  ben  a  contatto.

B.  Problema  di  funzionamento,  se  la  posizione  di  sospensione  della  tazza  è  corretta,  come

in  caso  di  piegatura  dell'albero.  Contattare  i  rivenditori  locali  se  il

3.  Non  far  scorrere  l'acqua  nell'interruttore.  Non  usare  acqua  per  lavare  la  macchina

Non  permettere  ai  minorenni  di  avvicinarsi  alla  macchina.

7.  La  macchina  non  può  funzionare  ininterrottamente  per  5  minuti.  Utilizzare  5

2.  Conservare  in  luogo  areato  e  asciutto  in  caso  di  inutilizzo  prolungato.

interruttore.  Non  premere  il  deflettore  a  mano,  perché  è  facile  danneggiarlo

il  microinterruttore.

1.  Staccare  la  spina  quando  si  pulisce,  si  esegue  la  manutenzione  o  si  sposta  la  macchina.  2.  Non

minuti,  quindi  fermarsi  per  oltre  2  minuti  in  caso  di  utilizzo  prolungato.

personale.

1.  Per  mantenere  l'igiene  alimentare,  pulire  i  componenti  che  sono  entrati  in  contatto  con  gli  alimenti

1.  La  macchina  non  gira:

tra  il  deflettore  e  il  microinterruttore,  toccare  il  microinterruttore  per  mescolare

dopo  ogni  utilizzo.

5.  Non  toccare  le  parti  rotanti  con  le  mani  quando  la  macchina  è  in  funzione.  6.

normalmente,  prendi  la  tazza  e  fermati  automaticamente  senza  spegnere  la  marcia

VI.  Gestione  degli  errori

IV.  Attenzione

V.Pulizia  e  manutenzione
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Figura  1  

D.  Se  la  macchina  per  il  prelievo  delle  tazze  non  si  ferma,  interrompere  l'alimentazione  e  

inclinare  correttamente  il  deflettore  del  microinterruttore  verso  l'esterno  per  aumentare  

lo  spazio  del  microinterruttore,  come  mostrato  nella  Figura  2.

Figura  2

-  8  -
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VII.  Parametri  tecnici

110V

B.  Controllare  se  l'albero  di  agitazione  è  piegato  o  meno.  Contattare  il  nostro

Voltaggio

funziona  a  lungo  e  può  essere  utilizzato  normalmente  dopo  il  motore

Velocità

60  Hz

doppia  estremità

3.La  macchina  elettrifica:

Frequenza

18000RMP

Voltaggio

a  estremità  singola

la  temperatura  torna  alla  normalità.

18000  RPM

Frequenza

doppia  estremità

Energia

A.  Controllare  se  la  tazza  del  frullato  si  installa  bene  o  meno.  Reinstallarla  se

180W

Velocità

220-240V

personale  professionale  o,  se  necessario,  i  rivenditori  da  noi  approvati.

18000  RPM

60  Hz

Tipo

180W+180W

E.  Potrebbe  essere  che  il  dispositivo  di  protezione  automatica  del  motore  venga  avviato  dopo

Bisogna  staccare  immediatamente  la  spina  e  chiedere  a  personale  qualificato  di  maneggiarla.

Frequenza

a  estremità  singola

2.  Troppo  rumore  nella  rotazione  della  macchina:

Tipo

18000  RPM

Frequenza

220-240V

Energia

110V

necessario.

180W

180W+180W
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Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

-  10  -

E-CrossStu  GmbH

Magonza  Landstr.69,

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  

Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

60329  Francoforte  sul  Meno.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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MODELO:MS­1

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Maquina  para  hacer  batidos  de  leche

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support
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de  doble  extremode  un  solo  extremo

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:MS­1

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Maquina  para  hacer  batidos  de  leche

­  1  ­
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MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

Al  utilizar  aparatos  eléctricos,  se  deben  tomar  precauciones  básicas  de  seguridad.

2.  Desconéctelo  del  tomacorriente  cuando  no  esté  en  uso,  antes  de  ponérselo  o  quitárselo.

5.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza  y  uso

1.  LEA  TODAS  LAS  INSTRUCCIONES.

los  peligros  que  conlleva.

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

compatible  con  el  voltaje  de  suministro  (solo  CA).

6.  Para  protegerse  contra  peligros  eléctricos,  no  coloque  el  mezclador  de  bebidas  en  agua.

u  otros  líquidos

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

piezas  y  antes  de  limpiarlas.

3.  Verifique  que  el  voltaje  de  suministro  especificado  en  el  producto  sea

y  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  carentes

El  mantenimiento  no  deberá  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.

8.  No  opere  la  batidora  de  bebidas  ni  ningún  otro  equipo  eléctrico  con  un

Uso  en  interiores  únicamente

4.  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años.

7.  Evite  el  contacto  con  piezas  móviles.

seguido,  incluyendo  lo  siguiente.

de  experiencia  y  conocimientos  si  se  les  ha  dado  supervisión  o

instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender

­  2  ­
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10.  No  deje  que  el  cable  cuelgue  del  borde  de  la  mesa  o  mostrador  ni  que  toque

12.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  deberá  ser  reemplazado  por  el  fabricante.

15.  No  coloque  el  producto  directamente  sobre  el  fuego  o  cerca  de  una  fuente  de  fuego,  de  lo  

contrario  el  producto  se  dañará  o  incluso  resultará  peligroso.  Una  vez  que  se  haya  desmontado  el  producto,

11.  Guarde  este  manual  de  instrucciones  en  un  lugar  seguro.  No  lo  deseche.

limpieza.

Si  está  dañado  de  alguna  manera,  devuélvalo  al  centro  de  servicio  autorizado  más  cercano.

Repare  los  productos,  de  lo  contrario  podría  producirse  una  descarga  eléctrica.

un  paño  húmedo  para  cubrir  el  lugar  del  incendio.

16.  Al  enchufar  el  enchufe  a  la  toma  de  corriente,  debe  enchufarse  hasta  el  final,  de  lo  contrario  

provocará  que  los  componentes  se  sobrecalienten  y  se  quemen  debido  a

cable  o  enchufe  dañado,  o  después  de  que  la  unidad  funcione  mal  o  se  caiga  o

su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  un  peligro.

13.  ¡ Peligro  de  descarga  eléctrica!  El  personal  no  profesional  tiene  prohibido

9.  No  utilizar  en  exteriores.  SOLO  PARA  USO  DOMÉSTICO

personal.

Si  el  producto  se  incendia,  no  use  agua  directamente  para  apagar  el  fuego.

17.  No  deje  el  producto  en  funcionamiento  sin  que  nadie  lo  vigile.  Si  la  máquina

para  examen,  reparación  o  ajuste.

Si  ocurren  fallas,  deben  ser  reparadas  por  un  mantenimiento  calificado.

Mal  contacto.

superficies  calientes.

14.  ¡ ADVERTENCIA!  Está  estrictamente  prohibido  colocar  el  cuerpo  principal  de  la  máquina

y  el  cable  de  alimentación  en  cualquier  líquido.  La  máquina  debe  estar  completamente  fría  antes
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GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:

Están  diseñados  para  proporcionar  una  protección  razonable  contra  interferencias  dañinas.

siguientes  medidas.  •  

Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.  •  Aumentar  la  

distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  es

un  dispositivo  digital  de  Clase  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Estos  límites

interferencia  que  pueda  causar  un  funcionamiento  no  deseado.

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y

Si  no  se  instala  y  utiliza  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar

Se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  la  interferencia  mediante  uno  o  más  de  los  siguientes  métodos:

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluyendo

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

Si  se  sobrecalienta,  deje  de  trabajar  inmediatamente  y  desconecte  la  alimentación.

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte

aprobado  por  la  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  garantía  del  usuario.

en  una  instalación  residencial.

garantizar  que  no  se  produzcan  interferencias  en  una  instalación  determinada.  Si  esto

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  expresamente

interferencias  perjudiciales  para  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  existe

recepción,  que  se  puede  determinar  encendiendo  y  apagando  el  producto,  la

¡equipo!

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  determinado  que  cumple  con  los  límites

autoridad  para  operar  el  producto.

El  producto  causa  interferencias  dañinas  a  la  radio  o  televisión.
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2012/19/UE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  cruzado

a  través  de  indica  que  el  producto  requiere  un  contenedor  de  basura  separado

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto

•  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  ayuda.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  europea

El  receptor  está  conectado.

•  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  al  que  está  conectado.

dispositivos  electronicos.

Deben  llevarse  a  un  punto  de  recolección  para  reciclar  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

y  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos  marcados

como  tal,  no  se  pueden  desechar  con  la  basura  doméstica  normal,  sino

I.  Componentes

ELIMINACIÓN  CORRECTA

Machine Translated by Google
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II.  Instrucciones  de  instalación

III.  Modo  de  uso

La  taza  de  batido  se  instala  correctamente  y  la  máquina  puede  funcionar.

arriba  (al  menos  2/3  del  batido)

2.  Vierta  la  bebida  en  el  vaso  para  batido.  El  batido  no  debe  llenar  el  vaso.

zócalo,  y  la  resistencia  de  conexión  a  tierra  no  es  más  de  0,1  Ω.

1.  La  máquina  aplica  el  dispositivo  de  seguridad.  Solo  la  máquina  se  enchufa  y

2.  Esta  máquina  necesita  utilizar  la  tierra  únicamente  con  el  seguro  especial.

1.  Saque  la  máquina  y  colóquela  sobre  la  mesa  de  trabajo  después  de  abrir  la  caja.  60­80  cm  

es  generalmente  la  altura  ideal  para  la  mesa.

3.  Elija  la  velocidad  adecuada  en  función  de  las  demandas  (velocidad  baja  o  alta).

Machine Translated by Google
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VI.  Tratamiento  de  averías

IV.  Atención

V.Limpieza  y  mantenimiento

directamente.  No  sumerja  la  máquina  en  agua  para  evitar  descargas  eléctricas.

5.  No  toque  la  parte  giratoria  con  la  mano  cuando  la  máquina  esté  funcionando.  6.

después  de  cada  uso.

Normalmente,  toma  la  taza  y  se  detiene  automáticamente  sin  apagar  el  engranaje.

personal.

1.  Para  mantener  la  higiene  de  los  alimentos,  limpie  los  componentes  que  estuvieron  en  contacto  con  los  alimentos.

1.  Debe  desenchufar  el  aparato  cuando  lo  limpie,  realice  tareas  de  mantenimiento  o  lo  mueva.  2.  No  lo  haga.

minutos  y  luego  se  detiene  durante  2  minutos  para  un  uso  prolongado.

1.  La  máquina  no  gira:

Entre  el  deflector  y  el  microinterruptor,  toque  el  microinterruptor  para  agitar

7.  La  máquina  no  puede  funcionar  de  forma  continua  durante  5  minutos.  Debe  utilizarse  durante  5  minutos.

No  permita  que  menores  de  edad  se  acerquen  a  la  máquina.

2.  Guárdelo  en  un  lugar  aireado  y  seco  durante  un  largo  tiempo  sin  usarlo.

En  caso  de  doblarse  el  eje,  póngase  en  contacto  con  los  distribuidores  locales  si  el  problema  persiste.

3.  No  deje  que  entre  agua  en  el  interruptor.  No  utilice  agua  para  enjuagar  la  máquina.

B.  Problema  de  funcionamiento,  si  la  posición  de  suspensión  de  la  taza  es  correcta,  como

interruptor.  No  presione  el  deflector  con  la  mano,  ya  que  es  fácil  dañarlo.

Toque  el  interruptor  o  el  enchufe  con  la  mano  mojada.

8.  No  agite  objetos  duros  con  el  eje  agitador.  No  lo  fuerce  demasiado  en  sentido  transversal.

A.  Verifique  si  el  enchufe  y  la  toma  del  cable  de  alimentación  hacen  buen  contacto.

El  microinterruptor.

C.  Encienda  la  fuente  de  alimentación,  encienda  el  interruptor  de  marcha,  inserte  la  taza

4.  Deje  de  usarlo  inmediatamente  y  solicite  mantenimiento  profesional.

La  máquina  vibra  excesivamente.

se  muestra  en  la  Figura  1,  y  si  el  interruptor  está  encendido.
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Figura  2

Figura  1  

D.  Si  la  máquina  para  tomar  tazas  aún  no  se  detiene,  corte  el  suministro  de  energía  e  incline  

adecuadamente  el  deflector  del  microinterruptor  hacia  afuera  para  aumentar  el  espacio  

del  microinterruptor,  como  se  muestra  en  la  Figura  2.

­  8  ­
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VII.  Parámetros  técnicos

personal  profesional  o  los  distribuidores  que  nosotros  aprobamos  si  es  necesario.

220­240  V

18000  rpm

60  Hz

E.  Puede  ser  que  el  dispositivo  de  protección  automática  del  motor  se  active  después

50  Hz/60  Hz

Se  debe  desconectar  el  enchufe  inmediatamente  y  solicitar  su  manipulación  por  personal  profesional.

180  W  +  180  W

Tipo

220­240  V

Fuerza

2.Demasiado  ruido  en  la  máquina  girando:

Tipo de  un  solo  extremo

18000  rpm

Frecuencia

necesario.

110  V

180  W

180  W  +  180  W

B.  Compruebe  si  el  eje  de  agitación  está  doblado  o  no.  Póngase  en  contacto  con  nuestro

Voltaje

60  Hz

110  V

3.La  máquina  electrifica:

Frecuencia

de  doble  extremo

18000  rpm

Trabajando  durante  mucho  tiempo,  y  puede  usarse  normalmente  después  del  motor.

Velocidad

La  temperatura  vuelve  a  la  normalidad.

de  un  solo  extremo

18000  rpm

50  Hz/60  Hz

Voltaje

A.  Verifique  si  el  vaso  para  batidos  está  bien  instalado.  Vuelva  a  instalarlo  si  es  necesario.

Fuerza 180  W

de  doble  extremo

Velocidad

­  9  ­
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Mainzer  Landstraße  69,

60329  Fráncfort  del  Meno.

E­CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITED.  A  LA  DIRECCIÓN  DE  YH  

Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australia

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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MODEL:MS-1

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Maszyna  do  koktajli  mlecznych

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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dwustronnyjednostronny

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  
www.vevor.com/support

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:MS-1

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Maszyna  do  koktajli  mlecznych

-  1  -
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WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

2.  Odłączaj  urządzenie  od  gniazdka,  gdy  nie  jest  używane,  przed  założeniem  lub  zdjęciem

5.  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  użytkowanie

1.  PRZECZYTAJ  WSZYSTKIE  INSTRUKCJE.

związane  z  tym  zagrożenia.

6.  Aby  zabezpieczyć  się  przed  zagrożeniami  elektrycznymi,  nie  umieszczaj  miksera  do  napojów  w  wodzie.

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

części  i  przed  czyszczeniem.

zgodne  z  napięciem  zasilania  (tylko  prąd  zmienny).

Dzieci  nie  mogą  wykonywać  żadnych  prac  konserwacyjnych  bez  nadzoru.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

3.  Sprawdź,  czy  podane  napięcie  zasilania  w  produkcie  jest  zgodne  z

lub  inne  płyny

oraz  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  o  ich  braku

8.  Nie  należy  obsługiwać  miksera  do  napojów  ani  żadnego  innego  sprzętu  elektrycznego  za  pomocą

Tylko  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń

4.  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat.

7.  Unikaj  kontaktu  z  ruchomymi  częściami.

Następnie  dodano  następujące  elementy.

instrukcję  dotyczącą  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  zrozumienia

Podczas  korzystania  z  urządzeń  elektrycznych  należy  zachować  podstawowe  środki  ostrożności

doświadczenia  i  wiedzy,  jeżeli  sprawowano  nad  nimi  nadzór  lub

-  2  -
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12.  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  go  wymienić  u  producenta,

15.  Nie  umieszczaj  produktu  bezpośrednio  na  ogniu  lub  w  pobliżu  źródła  ognia,  w  przeciwnym  razie  

produkt  ulegnie  uszkodzeniu  lub  nawet  będzie  stanowił  zagrożenie.  Po  rozłożeniu

11.  Umieść  tę  instrukcję  obsługi  w  bezpiecznym  miejscu.  Nie  wyrzucaj.

czyszczenie.

mokrą  szmatkę  do  przykrycia  miejsca  pożaru.

uszkodzone  w  jakikolwiek  sposób.  Zwróć  je  do  najbliższego  autoryzowanego  punktu  serwisowego

swojego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę  w  celu  uniknięcia  zagrożenia.

naprawiać  produkty,  w  przeciwnym  razie  może  dojść  do  porażenia  prądem.  Kiedy

Jeśli  produkt  jest  w  ogniu,  nie  używaj  bezpośrednio  wody  do  gaszenia  ognia.  Użyj

uszkodzony  przewód  lub  wtyczka,  albo  po  awarii  urządzenia  lub  jego  upuszczeniu,

13.  Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!  Personelowi  nieprofesjonalnemu  zabrania  się

16.  Wkładając  wtyczkę  do  gniazdka,  należy  ją  włożyć  do  końca,  w  przeciwnym  razie  może  dojść  do  

przegrzania  i  spalenia  podzespołów.

9.  Nie  stosować  na  zewnątrz.  TYLKO  DO  UŻYTKU  DOMOWEGO.

personel.

17.  Nie  pozostawiaj  produktu  do  pracy  bez  nadzoru.  Jeśli  maszyna

w  celu  sprawdzenia,  naprawy  lub  regulacji.

jeśli  awarie  się  zdarzają,  naprawę  powinien  wykonać  wykwalifikowany  serwisant

słaby  kontakt.

gorące  powierzchnie.

i  przewód  zasilający  do  jakiegokolwiek  płynu.  Maszyna  musi  być  całkowicie  schłodzona  przed

10.  Nie  pozwól,  aby  przewód  zwisał  z  krawędzi  stołu  lub  blatu  ani  go  dotykał.

14.  OSTRZEŻENIE!  Surowo  zabrania  się  umieszczania  korpusu  maszyny

Machine Translated by Google
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ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

z  zastrzeżeniem  następujących  dwóch  warunków:

są  zaprojektowane  tak,  aby  zapewnić  rozsądną  ochronę  przed  szkodliwymi  zakłóceniami

produkt  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  sygnału  radiowego  lub  telewizyjnego

należy  podjąć  następujące  

kroki:  •  Zmienić  orientację  lub  położenie  anteny  

odbiorczej.  •  Zwiększyć  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Działanie  jest

urządzenie  cyfrowe  klasy  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Niniejsze  ograniczenia

Użytkownik  jest  zachęcany  do  podjęcia  próby  skorygowania  zakłóceń  za  pomocą  jednego  lub  więcej  z  następujących  sposobów:

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,

zakłócenia  mogące  powodować  niepożądane  działanie.

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

w  instalacji  mieszkaniowej.

jeśli  nie  zostanie  zainstalowany  i  użyty  zgodnie  z  instrukcją,  może  spowodować

przegrzewa  się,  należy  natychmiast  przerwać  pracę  i  odłączyć  urządzenie  od  zasilania.

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym:

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  strona  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody

zatwierdzone  przez  stronę  odpowiedzialną  za  zgodność  może  unieważnić  prawa  użytkownika

gwarantuje,  że  w  konkretnej  instalacji  nie  wystąpią  żadne  zakłócenia.  Jeśli  to

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu  nie  są  wyraźnie  zabronione.

szkodliwe  zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak

sprzęt!

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  limitami

odbiór,  który  można  ustalić  poprzez  wyłączenie  i  włączenie  produktu,

odpowiedzialny  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

upoważnienie  do  obsługi  produktu.
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I.  Składniki

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

przez  wskazuje,  że  produkt  wymaga  oddzielnego  składowania

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  produktu

2012/19/UE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci

i  wszystkie  akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone

Odbiornik  jest  podłączony.

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  dyrektywy  europejskiej

•  W  celu  uzyskania  pomocy  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.

•  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony.

należy  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  elektronicznych  przeznaczonych  do  recyklingu

urządzenia  elektroniczne.

w  związku  z  tym  nie  można  go  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  ale

-  5  -
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jeśli  kubek  do  koktajli  mlecznych  zostanie  zainstalowany  prawidłowo,  urządzenie  będzie  działać.

w  górę  (przynajmniej  2/3  koktajlu  mlecznego)

1.  Maszyna  stosuje  urządzenie  zabezpieczające.  Podłącza  się  tylko  maszynę  i

3.  Wybierz  odpowiednią  prędkość  w  zależności  od  potrzeb  (niską  lub  wysoką).

2.  Maszyna  ta  musi  korzystać  z  ziemi  tylko  ze  specjalnym  ubezpieczeniem

2.  Wlej  napój  do  szklanki  do  koktajlu  mlecznego.  Koktajl  mleczny  nie  powinien  być  pełny

gniazdka,  a  rezystancja  uziemienia  nie  jest  większa  niż  0,1  Ω.

1.  Po  otwarciu  opakowania  wyjmij  maszynę  i  połóż  ją  na  stole  roboczym.  Optymalna  wysokość  stołu  to  

zazwyczaj  60–80  cm.

III.  Jak  używać

II.  Instrukcja  instalacji

-  6  -
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5.  Nie  dotykaj  obracających  się  części  ręką,  gdy  maszyna  pracuje.  6.

po  każdym  użyciu.

pokazano  na  rysunku  1  i  czy  przełącznik  został  włączony.

normalnie,  weź  kubek  i  zatrzymaj  się  automatycznie  bez  wyłączania  biegu

personel.

1.  Aby  zachować  higienę  żywności,  należy  czyścić  elementy,  które  miały  kontakt  z  żywnością

pomiędzy  przegrodą  a  mikrowyłącznikiem  dotknij  mikrowyłącznika,  aby  zamieszać

mikrowyłącznik.

1.  Należy  odłączyć  wtyczkę  od  zasilania  podczas  czyszczenia,  konserwacji  lub  przenoszenia  urządzenia.  2.  Nie

Nie  pozwalaj  osobom  niepełnoletnim  zbliżać  się  do  maszyny.

minut,  a  następnie  przerwa  na  ponad  2  minuty  przy  długotrwałym  użytkowaniu.

2.  W  przypadku  dłuższego  nieużywania  przechowywać  w  miejscu  umożliwiającym  wyschnięcie.

7.  Maszyna  nie  może  pracować  nieprzerwanie  przez  5  minut.  Należy  użyć  5

1.  Maszyna  się  nie  obraca:

przełącznik.  Nie  naciskaj  przegrody  ręką,  ponieważ  łatwo  ją  uszkodzić

3.  Nie  dopuść  do  przepływu  wody  w  przełączniku.  Nie  używaj  wody  do  płukania  maszyny.

w  przypadku  wygięcia  wału.  W  przypadku  wygięcia  wału  prosimy  o  kontakt  z  lokalnym  dealerem.

B.  Problem  z  działaniem,  czy  pozycja  zawieszenia  kubka  jest  prawidłowa,  jak

dotykać  przełącznika  lub  wtyczki  mokrą  ręką.

8.  Nie  mieszaj  twardych  przedmiotów  za  pomocą  wału  mieszającego.  Nie  przeciążaj  w  ruchu  poprzecznym.

A.  Sprawdź,  czy  wtyczka  i  gniazdo  przewodu  zasilającego  mają  dobry  kontakt.

4.  Natychmiast  zaprzestań  użytkowania  i  poproś  o  profesjonalną  konserwację

C.  Włącz  zasilanie,  włącz  przełącznik  biegów,  włóż  kubek

bezpośrednio.  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie,  aby  uniknąć  porażenia  prądem.

maszyna  nadmiernie  wibruje.

V.Czyszczenie  i  konserwacja

IV.  Uwaga

VI.  Obsługa  błędów

-  7  -
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Rysunek  1  

D.  Jeśli  urządzenie  do  pobierania  kubków  nadal  nie  zatrzymuje  się,  należy  odłączyć  zasilanie  i  

odpowiednio  odchylić  osłonę  mikroprzełącznika  na  zewnątrz,  aby  zwiększyć  przestrzeń  

dla  mikroprzełącznika,  jak  pokazano  na  rysunku  2.

Rysunek  2
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VII.  Parametry  techniczne

Typ

jednostronny

temperatura  wraca  do  normy.

18000  obr./min

50Hz/60Hz

Woltaż

A.  Sprawdź,  czy  kubek  do  koktajli  mlecznych  instaluje  się  prawidłowo.  Zainstaluj  ponownie,  jeśli

dwustronny

180  WMoc

Prędkość

B.Sprawdź,  czy  wał  mieszający  jest  wygięty,  czy  nie.  Skontaktuj  się  z  naszym

Woltaż

60Hz

110  V

dwustronny

3.Maszyna  elektryzuje:

Częstotliwość

18000  obr./min

pracuje  przez  długi  czas  i  można  go  normalnie  używać  po  naprawie  silnika

Prędkość

Moc

220-240  V

jednostronny

2.  Zbyt  głośny  hałas  w  obracającej  się  maszynie:

Typ

18000  obr./min

Częstotliwość

niezbędny.

180  W

110  V

180W+180W

220-240  V

w  razie  potrzeby  profesjonalny  personel  lub  autoryzowani  przez  nas  dealerzy.

18000  obr./min

60Hz

E.  Może  się  zdarzyć,  że  automatyczne  urządzenie  zabezpieczające  silnik  zostanie  uruchomione  po

Należy  natychmiast  odłączyć  wtyczkę  i  zwrócić  się  o  pomoc  do  wykwalifikowanego  personelu.

50Hz/60Hz

180W+180W

-  9  -
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Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII
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E-CrossStu  GmbH

60329  Frankfurt  nad  Menem.
Mainzer  Landstr.69,

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  
Biuro  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:MS-1

Milkshakemachine

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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dubbel  uiteindeenkelvoudig

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:MS-1

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Milkshakemachine

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

-  1  -
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BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

van  ervaring  en  kennis  als  zij  toezicht  hebben  gekregen  of

5.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Reiniging  en  gebruik

Bij  het  gebruik  van  elektrische  apparaten  moeten  basisveiligheidsmaatregelen  in  acht  worden  genomen

volgden,  waaronder  het  volgende.

Alleen  voor  gebruik  binnenshuis

4.  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf  8  jaar

instructies  over  het  veilig  gebruiken  van  het  apparaat  en  het  begrijpen

7.  Vermijd  contact  met  bewegende  delen.

en  personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  gebrek  daaraan

8.  Gebruik  de  Drink  Mixer  of  andere  elektrische  apparatuur  niet  met  een

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  volgende  informatie  lezen:

onderdelen  en  vóór  het  schoonmaken.

3.  Controleer  of  de  opgegeven  voedingsspanning  in  het  product  overeenkomt  met  de

Onderhoud  mag  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

in  overeenstemming  is  met  de  voedingsspanning  (alleen  AC).

6.  Om  elektrische  gevaren  te  voorkomen,  mag  u  de  Drink  Mixer  niet  in  water  dompelen.

of  andere  vloeistoffen

1.  LEES  ALLE  INSTRUCTIES.

de  gevaren  die  ermee  gepaard  gaan.

2.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  u  het  apparaat  niet  gebruikt,  voordat  u  het  aan-  of  uittrekt.

-  2  -
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14.  WAARSCHUWING!  Het  is  ten  strengste  verboden  om  het  hoofdgedeelte  van  de  machine

15.  Plaats  het  product  niet  direct  op  het  vuur  of  in  de  buurt  van  de  vuurbron,  anders  raakt  het  product  beschadigd  

of  kan  er  zelfs  gevaar  ontstaan.  Zodra  het  onderdeel

10.  Laat  het  snoer  niet  over  de  rand  van  de  tafel  of  het  aanrecht  hangen  of  het  apparaat  aanraken.

hete  oppervlakken.

voor  onderzoek,  reparatie  of  aanpassing.

Als  er  storingen  optreden,  moet  deze  worden  gerepareerd  door  een  gekwalificeerde  onderhoudstechnicus

en  het  netsnoer  in  een  vloeistof.  De  machine  moet  volledig  zijn  afgekoeld  voordat

slecht  contact.

9.  Niet  buitenshuis  gebruiken.  UITSLUITEND  VOOR  HUISHOUDELIJK  GEBRUIK

personeel.

17.  Laat  het  product  niet  werken  zonder  dat  iemand  het  ziet.  Als  de  machine

beschadigd  snoer  of  stekker,  of  nadat  het  apparaat  defect  is  geraakt  of  is  gevallen  of

zijn  serviceagent  of  personen  met  vergelijkbare  kwalificaties  om  gevaar  te  voorkomen.

13.  Gevaar  voor  elektrische  schokken!  Het  is  niet-professioneel  personeel  verboden  om

van  het  product  in  brand  staat,  gebruik  dan  niet  direct  water  om  de  brand  te  blussen.  Gebruik

op  welke  manier  dan  ook  beschadigd  is.  Retourneer  het  naar  de  dichtstbijzijnde  geautoriseerde  servicefaciliteit

de  producten  repareren,  anders  kan  dit  leiden  tot  een  elektrische  schok.  Wanneer

een  natte  doek  om  de  brandplek  te  bedekken.

16.  Wanneer  de  stekker  in  het  stopcontact  wordt  gestoken,  moet  deze  tot  het  einde  worden  ingestoken,  anders  

kunnen  de  componenten  oververhit  raken  en  doorbranden.

11.  Bewaar  deze  gebruiksaanwijzing  op  een  veilige  plaats.  Gooi  hem  niet  weg.

schoonmaak.

12.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen,
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FCC-informatie

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

bevoegdheid  om  het  product  te  bedienen.

zijn  ontworpen  om  redelijke  bescherming  te  bieden  tegen  schadelijke  interferentie

product  veroorzaakt  schadelijke  interferentie  met  radio  of  televisie

verantwoordelijk  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

ontvangst,  die  kan  worden  bepaald  door  het  product  uit  en  aan  te  zetten,  de

volgende  maatregelen.  •  

Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.  •  Vergroot  

de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

apparatuur!

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  zijn

schadelijke  interferentie  van  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd

goedgekeurd  door  de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  naleving,  kan  de  gebruikersrechten  ongeldig  verklaren

garanderen  dat  er  geen  interferentie  zal  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

oververhit  raakt,  stop  dan  onmiddellijk  met  werken  en  haal  de  stekker  uit  het  stopcontact.

in  een  residentiële  installatie.

storingen  die  een  ongewenste  werking  kunnen  veroorzaken.

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en

indien  niet  geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  kan  dit  leiden  tot

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  bediening  is

een  digitaal  apparaat  van  klasse  B  volgens  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten

De  gebruiker  wordt  aangemoedigd  om  te  proberen  de  interferentie  door  een  of  meer  van  de

onder  de  volgende  twee  voorwaarden:

-  4  -
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I.  Componenten

CORRECTE  VERWIJDERING

2012/19/EU.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  kliko

door  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afval  nodig  heeft

inzameling  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product

en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd

•  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

De  ontvanger  is  aangesloten.

•  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  het  apparaat  is  aangesloten.

mag  als  zodanig  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar

moet  naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en

elektronische  apparaten.
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Als  de  milkshakebeker  goed  is  geïnstalleerd,  kan  het  apparaat  werken.

omhoog  (minimaal  2/3  van  de  milkshake)

2.  Giet  de  drank  in  het  milkshakeglas.  De  milkshake  mag  niet  vollopen

3.  Kies  de  juiste  snelheid  in  termen  van  eisen  (lage  of  hoge  snelheid).

stopcontact  en  de  aardingsweerstand  niet  meer  dan  0,1  ÿ  bedraagt.

1.  De  machine  past  het  veiligheidsapparaat  toe.  Alleen  de  machine  steekt  in  en

2.  Deze  machine  hoeft  alleen  de  aarde  te  gebruiken  met  de  speciale  verzekeringsdekking

1.  Haal  de  machine  uit  de  doos  en  zet  hem  op  de  werktafel.  Een  tafelhoogte  van  60-80  cm  is  

doorgaans  het  beste.

III.  Hoe  te  gebruiken

II.  Installatie-instructies
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machine  trilt  overmatig.

na  elk  gebruik.

weergegeven  in  Figuur  1,  en  of  de  schakelaar  is  ingeschakeld.

direct.  Dompel  het  apparaat  niet  onder  in  water  in  geval  van  een  elektrische  schok.

C.  Schakel  de  voeding  in,  zet  de  versnellingsschakelaar  aan  en  plaats  de  beker

normaal  gesproken  de  beker  pakken  en  automatisch  stoppen  zonder  de  versnelling  uit  te  schakelen

4.  Stop  onmiddellijk  met  het  gebruik  en  vraag  om  professioneel  onderhoud

Raak  de  schakelaar  of  stekker  aan  met  een  natte  hand.

8.  Roer  geen  hard  voorwerp  met  de  roeras.  Niet  overbelasten  in  kruislings

A.  Controleer  of  de  stekker  van  het  netsnoer  goed  contact  maakt  met  het  stopcontact.

3.  Laat  geen  water  in  de  schakelaar  stromen.  Gebruik  geen  water  om  de  machine  door  te  spoelen.

bij  kromtrekken  van  de  as.  Neem  contact  op  met  de  lokale  dealers  als  de

B.  Probleem  met  de  werking,  of  de  positie  van  de  beker  die  hangt  correct  is,  zoals

7.  De  machine  kan  niet  5  minuten  onafgebroken  werken.  Zal  5  gebruiken

Laat  minderjarigen  niet  in  de  buurt  van  de  machine  komen.

2.  Bewaar  het  product  op  een  plaats  waar  het  kan  drogen  als  het  langere  tijd  niet  wordt  gebruikt.

schakelaar.  Druk  de  baffle  niet  met  de  hand  in,  dit  kan  gemakkelijk  schade  veroorzaken  aan

1.  Trek  de  stekker  eruit  als  u  de  machine  schoonmaakt,  onderhoudt  of  verplaatst.  2.  Doe  dit  niet

minuten  en  stop  dan  meer  dan  2  minuten  voor  langdurig  gebruik.

1.  Machine  draait  niet:

de  microschakelaar.

personeel.

1.  Om  de  voedselhygiëne  te  waarborgen,  moet  u  de  onderdelen  die  in  contact  zijn  gekomen  met  voedsel  schoonmaken

tussen  de  baffle  en  de  microschakelaar,  raak  de  microschakelaar  aan  om  te  roeren

5.  Raak  geen  draaiende  onderdelen  met  uw  hand  aan  als  de  machine  in  werking  is.  6.

V.Schoonmaken  en  onderhoud

IV.  Aandacht

VI.  Foutafhandeling

-  7  -
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Figuur  2

Afbeelding  

1  D.  Als  de  bekermachine  nog  steeds  niet  stopt,  schakelt  u  de  stroomtoevoer  uit  en  

kantelt  u  de  microschakelaarplaat  naar  buiten  om  de  ruimte  voor  de  microschakelaar  

te  vergroten,  zoals  weergegeven  in  Afbeelding  2.
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110V

B.  Controleer  of  de  roeras  verbogen  is  of  niet.  Neem  contact  op  met  onze

Spanning

nodig.

180W

60Hz

180W+180W

2.  Te  veel  lawaai  in  de  roterende  machine:

Type enkelvoudig

18000  RMP

Frequentie

220-240V

Stroom

50Hz/60Hz

180W+180W

Type

E.  Het  kan  zijn  dat  het  automatische  motorbeveiligingsapparaat  wordt  gestart  nadat

Trek  onmiddellijk  de  stekker  uit  het  stopcontact  en  laat  het  door  een  professional  afhandelen.

indien  nodig  door  ons  goedgekeurde  vakmensen  of  dealers.

220-240V

18000  RMP

60Hz

Stroom 180W

dubbel  uiteinde

A.  Controleer  of  de  milkshakebeker  goed  is  geïnstalleerd.  Installeer  hem  opnieuw  als

Snelheid

Spanning

De  temperatuur  wordt  weer  normaal.

enkelvoudig

18000  RMP

50Hz/60Hz

werkt  langdurig  en  kan  normaal  worden  gebruikt  nadat  de  motor  is  uitgevallen

Snelheid

3.  De  machine  elektrificeert:

Frequentie

dubbel  uiteinde

18000  RMP

110V

VII.  Technische  parameters

Machine Translated by Google



Mainzer  Landstr.69,

60329  Frankfort  aan  de  Main.

E-CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  

Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

EC-REP

VK  REP

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australië

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

-  10  -

Machine Translated by Google



Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  MS-1

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Milk  shake  maskin

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

enkelände dubbelände

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  MS-1

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Milk  shake  maskin

-  1  -
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VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

2.  Koppla  ur  kontakten  från  uttaget  när  den  inte  används,  innan  du  sätter  på  eller  tar  av  dig

5.Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring  och  användare

1.LÄS  ALLA  INSTRUKTIONER.

de  inblandade  farorna.

6.  För  att  skydda  mot  elektriska  faror,  lägg  inte  dryckesmixern  i  vatten

bruksanvisningen  noggrant.

delar  och  före  rengöring.

överensstämmer  med  matningsspänningen  (endast  AC).

underhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa

3.  Kontrollera  att  den  specificerade  matningsspänningen  i  produkten  är

eller  andra  vätskor

och  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist

8.  Använd  inte  dryckesmixern  eller  någon  annan  elektrisk  utrustning  med  en

Endast  för  inomhusbruk

4.  Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt

7.  Undvik  kontakt  med  rörliga  delar.

följt,  inklusive  följande.

instruktioner  angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå

När  du  använder  elektriska  apparater  bör  grundläggande  säkerhetsåtgärder  vara

av  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller

-  2  -
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12.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,

15.  Placera  inte  produkten  direkt  på  elden  eller  nära  brandkällan,  annars  kommer  produkten  

att  skadas  eller  till  och  med  leda  till  fara.  En  gång  del

11.  Förvara  denna  bruksanvisning  på  ett  säkert  ställe.  Kasta  inte.

rengöring.

en  våt  trasa  för  att  täcka  brandplatsen.

skadad  på  något  sätt.  Lämna  tillbaka  den  till  närmaste  auktoriserade  serviceverkstad

dess  serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.

reparera  produkterna,  annars  kan  det  leda  till  elektriska  stötar.  När

av  produkten  brinner,  använd  inte  direkt  vatten  för  att  släcka  branden.  Använda

skadad  sladd  eller  kontakt,  eller  efter  att  enheten  inte  fungerar  eller  tappats  eller

13.  Elektrisk  stöt  Fara!  Icke-professionell  personal  är  förbjuden  att

16.  När  stickkontakten  är  ansluten  till  uttaget  måste  den  vara  ansluten  till  ändan,  annars  gör  det  

att  komponenterna  överhettas  och  brinner  p.g.a.

9.  Använd  inte  utomhus.  ENDAST  FÖR  HUSHÅLLSBRUK

personal.

17.  Lämna  inte  produkten  att  fungera  utan  att  någon  tittar.  Om  maskinen

för  undersökning,  reparation  eller  justering.

fel  inträffar,  bör  det  repareras  av  ett  kvalificerat  underhåll

dålig  kontakt.

heta  ytor.

och  nätsladden  i  valfri  vätska.  Maskinen  måste  vara  helt  sval  innan

10.  Låt  inte  sladden  hänga  över  kanten  på  bordet  eller  bänken  eller  röra  den

14.  VARNING!  Det  är  strängt  förbjudet  att  placera  maskinens  huvuddel
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FCC-information
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SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

med  förbehåll  för  följande  två  villkor:

är  utformade  för  att  ge  rimligt  skydd  mot  skadlig  störning

produkten  orsakar  skadliga  störningar  på  radio  eller  TV

följande  åtgärder.  •  Rikta  

om  eller  flytta  mottagningsantennen.  •  Öka  avståndet  

mellan  produkten  och  mottagaren.

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Operation  är

en  digital  enhet  av  klass  B  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna,  dessa  gränser

användaren  uppmuntras  att  försöka  korrigera  störningen  av  en  eller  flera  av  de

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och

störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion.

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

i  en  bostadsanläggning.

om  den  inte  installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka

är  överhettad,  vänligen  sluta  arbeta  omedelbart  och  koppla  ur  strömmen.

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

godkänd  av  parten.ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens

garantera  att  störningar  inte  kommer  att  inträffa  i  en  viss  installation.  Om  detta

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  inte  uttryckligen

skadliga  störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen

utrustning!

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  följa  gränserna  för

mottagning,  vilket  kan  bestämmas  genom  att  stänga  av  och  på  produkten

ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

behörighet  att  använda  produkten.
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I.  Komponenter

KORREKT  AVFALLSHANTERING

genom  indikerar  att  produkten  kräver  separat  avfall

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten

2012/19/EU.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad

måste  tas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och

•  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio-/TV-tekniker  för  hjälp.

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

mottagaren  är  ansluten.

•  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  till  vilken

och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta

elektroniska  apparater.

får  som  sådan  inte  slängas  med  vanligt  hushållsavfall,  men

-  5  -
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milkshakekoppen  installeras  korrekt  kan  maskinen  fungera.

upp  (minst  2/3  av  milkshaken)

1.  Maskinen  applicerar  säkerhetsanordningen.  Endast  maskinen  ansluter  och

uttag,  och  jordningsresistansen  är  inte  mer  än  0,1  ÿ .

2.Häll  drycken  i  milkshakeglaset.  Milkshaken  ska  inte  fyllas

2.Denna  maskin  behöver  endast  använda  jorden  med  specialförsäkringen

1.Ta  ut  maskinen  och  lägg  den  på  arbetsbordet  efter  att  ha  öppnat  lådan.  

60-80  cm  brukar  vara  bäst  för  bordets  höjd.

3.Välj  rätt  hastighet  vad  gäller  krav.(Låg  eller  hög  hastighet).

II.  Installationsinstruktion

III.  Hur  man  använder

-  6  -
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5.Rör  inte  den  roterande  delen  med  handen  när  maskinen  är  igång.  6.

efter  varje  användning.

visas  i  figur  1,  och  om  strömbrytaren  har  slagits  på.

normalt,  ta  koppen  och  stanna  automatiskt  utan  att  stänga  av  växeln

personal.

1.  För  att  hålla  livsmedelshygienen  rengör  du  komponenterna  som  rörde  maten

mellan  baffeln  och  mikrobrytaren,  rör  vid  mikrobrytaren  för  att  röra  om

mikrobrytaren.

1.Måste  dra  ut  kontakten  när  du  rengör,  underhåller  eller  flyttar  maskinen.  2.  Gör  inte  det

Låt  inte  minderåriga  närma  sig  maskinen.

minuter  och  stoppa  sedan  över  2  minuter  för  långvarig  användning.

2.  Förvara  på  en  luftningstorkningsplats  för  länge  oanvänd.

7.  Maskinen  kan  inte  arbeta  kontinuerligt  i  5  minuter.  Ska  använda  5

1.  Maskinen  roterar  inte:

växla.  Tryck  inte  på  baffeln  för  hand,  som  är  lätt  att  skada

3.  Låt  inte  vatten  rinna  i  strömbrytaren.  Använd  inte  vatten  för  att  spola  maskinen

vid  böjning  av  axeln.  Vänligen  kontakta  de  lokala  återförsäljarna  om

B.  Driftproblem,  om  koppens  hängande  position  är  korrekt,  som

tryckknapp  eller  kontakt  med  våt  hand.

8.  Rör  inte  om  ett  hårt  föremål  med  omrörarskaftet.  Överanstränga  inte  på  tvären

A.  Kontrollera  om  nätsladdens  kontakt  och  uttag  har  god  kontakt.

4.  Sluta  använda  omedelbart  och  be  om  professionellt  underhåll

C.  Slå  på  strömförsörjningen,  slå  på  växeln,  sätt  i  koppen

direkt.  Sänk  inte  ner  maskinen  i  vatten  vid  elektriska  stötar.

maskinen  vibrerar  för  mycket.

VI.  Felhantering

IV.  Uppmärksamhet

V.  Rengöring  och  underhåll
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Figur  2

Figur  1  
D.  Om  kopptagningsmaskinen  fortfarande  inte  stannar,  bryt  av  

strömförsörjningen  och  luta  mikrobrytarskärmen  ordentligt  utåt  för  att  

öka  mikrobrytarutrymmet,  som  visas  i  figur  2.
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VII.  Tekniska  parametrar

220-240V

professionell  personal  eller  de  återförsäljare  vi  godkänt  vid  behov.

18  000  RMP

E.  Det  kan  vara  så  att  motorns  automatiska  skyddsanordning  startas  efter

Måste  dra  ur  kontakten  omedelbart  och  fråga  professionell  personal  hantera.

60  Hz

50Hz/60Hz

180W+180W

Typ

Driva

220-240V

enkelände

2.  För  bullrigt  i  maskinen  som  roterar:

Typ

18  000  RMP

Frekvens

110V

nödvändig.

180W

180W+180W

110V

B.  Kontrollera  om  omröraraxeln  böjts  eller  inte.  Vänligen  kontakta  vår

Spänning

60  Hz

dubbelände

3.  Maskinen  elektrifierar:

fungerar  under  lång  tid  och  kan  användas  normalt  efter  motorn

Frekvens

Hastighet

18  000  RMP

enkelände

temperaturen  återgår  till  det  normala.

18  000  RMP

50Hz/60Hz

Spänning

dubbelände

180W

A.Kontrollera  om  milkshakekoppen  sitter  bra  eller  inte.  Vänligen  installera  om  om

Driva

Hastighet
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